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SKRUTOVO:

Konferenca 
o Ivanu Trinku
PROF. DON MARINO QUALIZZA: IVAN TRINKO 

JE BIL VSEZNALEC, NAJVECJI KULTURNI MOŽ 
NAŠE ZEMLJE!

K u ltu rn a  društva in  Zveza 
em igrantov iz Beneške Slo­
venije, so organiz ira la  ob 
20. le tn ic i s m rti našega pe­
snika Ivana T rin ka  vrsto  
predavanj o tem  našem k u l­
turnem  velikanu.

V petek 3. m aja zvečer je 
b ilo  v škru tovem , v «Bar 
Centrale» na v rs ti p rvo  p re ­
davanje o T rin ku . Predaval 
je  don M arino  Qualizza, do­
m ačin iz Sv. Lenarta, p ro ­
fesor teologije na videm ­
skem semenišču. Naslov n je ­
govega predavanja se je  gla­
s il: «L ik  Ivana T rin ka  in  
njegov pomen za Beneško 
Slovenijo».

Potem, ko ga je  predstavil 
š tev iln im  poslušalcem p ro f. 
V ilje m  černo, predsednik 
ku lturnega društva «Ivan 
Trinko», je  p ro f. Qualizza 
na jp re j o risa l nad vse bogat 
ž iv lje jep is pesnika, od n je ­
govega ro js tva  v Trčm unu, 
do njegove sm rti.

Včakal je  visoko starost. 
Ko je  um rl, m u je  b ilo  91 
let.

Nato je  orisa l l ik  našega 
velikega bud ite lja . «Ivan 
T rinko»  —  je  de ja l govor­
n ik  —  «je b il neizmerno na­
darjen. 2e ko je  dovrš il V. 
razred osnovne šole v Čeda­
du, je  dob il zlato m edaljo 
ko t n a jbo ljš i učenec.

K o  je  dovrš il bogoslovske 
štud ije  in  b il posvečen za 
duhovnika, je  š tud ira l le na­
pre j. Postal je  p ro fesor f i lo ­
zo fije  na videmskem seme­
nišču, k je r je  poučeval sko­
ra j 50 let. Toda T rin ko  se 
n i bavil samo s filo zo fijo . 
U kva rja l se je  z vsemi k u l­
tu rn im i zvrstm i. B il je  iz ­
vrsten pesnik, p isa te lj, gla­
sbenik, prevajalec, botanik. 
Uspešno se je  bavil tud i s 
s likarstvom . Prva svetovna 
vo jna mu je  vn ič ila  nad 200 
s lik  in  perorisb  tako, da 
nam je  od tega njegovega 
umetniškega us tva rjan ja  le 
m alo a li n ič ostalo. Skratka 
Ivan  T rin ko  je  b il vseznalec, 
človek mnogoličnega genija. 
B il je tu d i p o lit ik , saj je 
p redstav lja l v videmskem 
pokra jinskem  svetu bene­
ške Slovence celih  23 let, do 
razpusta s trank s s tran i fa ­
šizma. B il je  p rv i duhovnik 
izvo ljen  v p ok ra jin sk i svet. 
Njegova izvo litev na to  me­
sto je  b ila  us tvarila  ve lik  
preplah med ta k ra tn im i l i ­
beralci in  v idem skim i na­
c ionalisti.

Ivan T rin ko  je  poskušal 
b it i kos vsaki s ituac iji, zato 
se je  stalno u č il in  bav il z

vsemi p rob lem i, da b i pom a­
gal z večjo uč inkov itostjo  
svojemu ljudstvu , k i je  b ilo  
zapostavljeno. N aspro tn ik i 
so se ga bali, a h k ra ti tud i 
spoštovali, ker je  znal ved­
no zadeti b istvo problema. 
Im e l pa je  precej p rija te lje v  
med Slovenci in  Ita lija n i, pa 
tu d i med d rug im i narod i E- 
vrope.

Po značaju je  b il zelo ob­
č u tljiv  in  dobrega srca. L ju ­
b il je  vse in  vsem poskušal 
pom agati konkretno in  z na­
sveti. L ju b il je  resnico in  
pravico. Samo eno stvar je 
sovražil: hinavščino! H inav­
cem je  posvetil posebno pe­
sem: «Farizej!». On, tako ve­
lik , v vseh ozirih , je  živel 
skrom no in  pom ižno. M no­
go je  pisal in  ustvarja l. P i­
sal je slovensko in  ita lija n ­
sko, da b i zbližal dve k u ltu ­
r i, ker je  želel, da b i sloneli 
odnosi med narod i na podla­
gi medsebojnega spoznava­
n ja  in  razumevanja. Zato je  
prevaja l iz slovanskih jez i­
kov v ita lijanšč ino  in  obra t­
no.

Čeprav je  b il človek razši­
rje n ih  obzorij, je  ostal 
predvsem zvest svo ji zem­
l j i .  B il je  na jp re j državljan 
svojega rojstnega Trčm una, 
šele potem držav ljan  širše 
domovine. Izb ra l je  svojo 
m anjšino in  se zanjo boje­
val, ker n i vživala svo jih  
pravic. L ju b il je  svojo zem­
ljo , ker je  l ju b il svoje slo­
venske lju d i, jez ik  in  k u l­
turo.

K a j nam je  zapustil v de­
diščino naš pesnik Ivan  T r in ­
ko? —  se je  vprašal govor­
n ik , ko se je  b liža l k  zak lju ­
čku svojega govora. «Zapu­
s til nam je  svoj Testament, 
v aterem  nas poziva k l ju ­
bezni do vere očetov in  do 
našega jezika.

Njegove želje in  zahteve 
niso b ile  vresničene. šele 
nam n i priznana naša pra- 
voličnost. Ne gre se tu, da 
m u postavim o spomenik. 
R ea liz ira ti m oram o njegove 
želje, to, ka r nam  je  naro­
čil, preko ku lturnega usta- 
va rjan ja  in  m anifestaciji.

K u ltu rn o  srečanje med 
sosednimi narod i na Kam e­
n ic i je  začetek na te j poti. 
Ako bomo vresn ič ili njego­
ve želje in  spoštovali njegov 
testament, mu bomo posta­
v ili na jveč ji in  večni spome­
n ik!»  je  za k lju č il svoj govor 
eden izmed T rin ko v ih  na­
slednikov, p ro f. M arino  Qua­
lizza, ob prisrčnem  ploska­
n ju  p riso tn ih .

I. MAJ V BENEČIJI
PRAZNOVANJE V DUHU ENOTNOSTI 
ZAVEDNIH IN PROGRESIVNIH SIL

I. Maj, praznik delavcev, 
smo letos prvič praznovali v 
enotnem duhu zavedni in na­
predni beneški Slovenci, ta­
ko v Vzhodni kot Zapadni Be­
nečiji, ob sodelovanju vokal- 
no-instrumentalnega orkestra 
«Lojze Hlede» iz Steverjana.

V Brdu, v terski dolini, je 
spregovoril zbranim delavcem 
in kmetom prof. Viljem Čer­
no, predsednik kulturnega 
društva «Ivan Trinko».

Prof. Černo je govoril o po­
menu, ki ga ima I. Maj za de­
lovne ljudi vsega sveta, o 
pravicah, ki jih  imamo kot de­
lavci in kot slovenska narod­
na manjšina v Ita liji in o kri­
vicah, ki nam jih  delajo tudi 
s prepovedjo poučevanja slo­
venščine. Ostro je obsodil fa­
šistični atentat na slovensko 
šolo v Trstu.

V Vzhodni Benečiji je bila 
osrednja manifestacija na 
Krasu pri Dreki. Tudi tu je na­
stopil, ob navdušenju vseh 
prisotnih, števerjanski orke­
ster «Lojze Hlede». Zbranim 
delavcem, ki so prišli iz vseh 
dolin, pa tudi iz Čedada, so 
govorili Beppino Krajnik, član 
federalnega komiteja PSI in 
namestnik sekretarja manda- 
mentalnega odbora stranke, 
On. Franco Castiglione iz Vid­
ma in urednik «Novega Ma­
tajurja» Izidor Predan.

Vsi govorniki so govorili 
proti fašističnemu nasilstvu 
in da se morajo delavci enot­
no upreti povratku črne dik­
tature. Tako Krajnik, kot Ca­
stiglione, sta ostro obsodila 
zlobni fašistični atentat na 
slovensko šolo v Trstu in zah­
tevala spoštovanje pravic 
Slovencev v Italiji.

Izidor Predan, ki je govoril 
tudi v imenu Centra za kultur­

ne raziskave iz Brda, mladin­
skega krožka, kulturnega dru­
štva «Ivan Trinko», Zveze emi­
grantov in študijskega centra 
«Nediža», je med drugim 
dejal:

«I. Maj je zelo važen praz­
nik za delavce vsega sveta. 
Je navada, da na ta dan pre­
gledajo delavci svoje prido­
bitve in analizirajo vzroke po­
razov, če so se pojavili v n ji­
hovi borbi.

I. Maj praznuje vsa demo­
kratična Evropa, razen faši­
stične Španije in Grčje».

Rekel je, da je bilo prazno­
vanje I. Maja prepovedano tu­
di v Ita liji za časa fašizma, do 
osvoboditve. Tako se praznuje 
v Ita liji, v časovni razdaliji e- 
nega tedna, dva pomembna 
dneva za demokracijo in svo­
bodo v naši državi.

«Preteklega 25. aprila smo 
praznovali po vsej Italiji 29.

obletnico osvoboditve. Iz 
skupne borbe in zmage nad 
nacifašizmom je zrastla nova 
republiška ustava, ki je tako 
demokratična, da če bi bila 
uveljavljena njena vsebina, bi 
bila Italija lahko za vzgled 
drugim državam.

Za slovensko narodno ma- 
njišino v Ita liji sta posebno 
važna člen 3 in 6 ustave, je 
povdaril govornik». Ko je obra­
zložil vsebino omenjenih čle­
nov, je nadaljeval: «Interesi- 
rani smo, kot vse demokratič­
ne sile v Ita liji, za uveljevitev 
tudi ostale demokratične vse­
bine ustave. Prvi člen pravi, 
da je Italija republika, ki slo­
ni na delu. Kar pa nas danes, 
kot danes, ko smo priče fa­
šističnemu nasilstvu po celi 
Ita liji, najbolj zanima, je člen, 
ki razpušča fašistično stran­
ko in prepoveduje njeno ob­
novo pod kakršnokoli obliko.

Kar se tiče nas, ustava ni 
bila spoštovana. Ne vživamo 
manjšinskih pravic. Naši otro­
ci so morali plačevati po osvo­
boditvi denarne globe po šo­
lah, za vsako izgovorjeno slo­
vensko besedo. V Brdu in Te­
ru so prepovedali poučevanje 
slovenščine, ki je bilo za u- 
čence neobvezno. Fašizem se 
dviga vedno bolj nasilno tudi 
po naših dolinah. Tu so za­
čeli z anonimnim pisanjem po 
zidovih in cestah. V teh pisa­
njih se sramotno napada du­
hovnike in kulturna društva, 
ki se bojujejo, ob spoštova­
nju obstoječih zakonov, za 
kulturno emancipacijo naše 
zemlje. Od sramotilnih in gro­
zilnih pisanj je lahko presto­
piti k bombnim atentatom, ka­
kor se je zgodilo v soboto 27. 
aprila v Trstu, kjer je fašistič­
na bomba hudo poškodovala 
slovensko šolo pri Sv. Ivanu 
in je bilo golo naključje, da 
ni prišlo do pokola nedolžnih 
žrtev. Iz tega mesta - je nada­
ljeval govornik-pošiljamo našo 
popolno solidarnost učenčem, 
staršem in profesorjem, ki so 
bili c ilj zlobnega fašističnega 
atentata in izražamo našo 
najostrejšo obsodbo proti te­
mu dogodku.

Zahtevamo odkritje zločin­
cev in zanje zgledno kazen. 
Zahtevamo tudi razpust fa­
šistične stranke, ki se skriva

N a d a lje va n je  na 2 . s tran i

m - . ■
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Del množice posluša govornike na dan I. M aja na Krasu.

Manzano 
e pendolari

Manzano: una cittadina di 
non più di novemila abitanti 
che conta circa trecento tra 
piccole, medie e grandi indu­
strie. In una inchiesta televi­
siva di non molto tempo ad­
dietro, il cronista ha giusta­
mente definito questo centro 
come capitale della sedia, ed 
in effetti non a torto Manza­
no può definirsi tale, in quan­
to il giro di affari valica am­
pliamento sia i confini nazio­
nali che quelli europei.

Il cosidetto triangolo della 
sedia, che comprende i cen­
tri di Manzano, Corno di Ro- 
sazzo e S. Giovanni al Na- 
tisone, dà giornalmente oc­
cupazione a circa 8.500 la­

voratori, dei quali almeno 
3.500 sono pendolari. Tenen­
do conto del numero di que­
sti ultimi e delle principali 
zone di provenienza (Basso 
Friuli - Cividalese e Valli del 
Natisone - Udine e dintorni), 
ci si può facilmente rendere

conto del disagio che si 
crea nel collegare le varie zo­
ne ai posti di lavoro, disagio 
dovuto principalmente alla i- 
nadeguatezza dei mezzi di 
trasporto ed alla scarsa e 
molto spesso cattiva organiz­
zazione di questo delicato 
servizio.

Quando il problema dei pen­
dolari non aveva ancora as­
sunto le attuali proporzioni, 
erano le ditte stesse che 
provvedevano, con l'ausilio di 
pulmini, al trasporto dei pro­
pri dipendenti dal luogo di 
provenienza al posto di lavo­
ro e viceversa; successiva­
mente l'Associazione Indu­
striali della zona in questio­
ne, ha decretato, molto me­
no oneroso per le proprie f i­
nanze, dare il servizio in ap­
palto a Società private, col 
risultato che ora vediamo: co­
sti d ’abbonamento esorbi­
tanti, quando il servizio do­
rrebbe essere addiritura a ca­
rico del datore di lavoro; de­
ficienza nei collegamenti, il 
che costringe numerose per­
sone a dover fare percorsi 
anche notevolmente lunghi 
prima di poter raggiungere il 
mezzo di trasporto; infine ve-

C ont. a pag. 2

REFERENDUM
ITALIJANSKI NAROD SE JE 

NA REFERENDUMU 12. MAJA 
ODLOČIL ZA ZAKON O RAZ- 
POROKI.

PROTI TEMU ZAKONU JE 
GLASOVALO 13.188.184 LJU­
DI, DA ZAKON OSTANE PA 
19.093.929.

V PRIHODNJI ŠTEVILKI BO­
MO OBJAVILI PODATKE O 
GLASOVANJU PO NAŠIH DO­
LINAH.
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Govorniki na prvomajski proslavi na Krasu pri Dreki.

Per gli emigranti

1. M a j . . . .

N a d a lje v a n je  s 1. 9 tran i

pod krinko MSI. Nihče ne 
sme podcenjevati fašistične 
nevarnosti. Tudi 1922. leta in 
še prej so tako začeli. Prva 
trča njihovega nasilstva so bi­
li Slovenci v Ita liji. Že mese­
ca ju lija 1920. leta je gorel 
kulturni Dom Slovencev v 
Trstu. Nato so razpustili s si­
lo vse šole, slovenske kultur­
ne organizacije in gospodar­
ske ustanove. Kasneje jo je 
drago plačal ves italijanski - 
narod».

Ko se je bližal k koncu 
svojega govora, je Predan še 
rekel: «Pri nas niso bila uve­
ljavljena načela ustave niti, 
kar se tiče pravice do dela. 
Naši delavci so ga morali 
iskati v inozemstvu. Po osvo­
boditvi smo bili priče najve­
čjemu izpraznjevanju naših 
vasi in razcepljenju naših dru­
žin. Naj vam naštejem nekaj 
uradnih podatkov: Občina
Dreka je štela 1921. leta 1562 
prebivalcev, 1969. leta 858; 
Grmek 1921: 1780, leta 1969: 
1357; Podbonesec 1921: 4066, 
leta 1969 samo 2873; Sv. Le­
nart 1921: 2637, leta 1969
smo padli na 1538. Takšen ali

podoben padec prebivalstva 
smo imeli tudi po drugih na­
ših občinah.

Naša etnična skupnost je v 
hudi nevarnosti. Pozivamo o- 
blasti in vse demokratične si­
le, naj nam priskočijo na po­
moč s konkretnimi dejanji. 
Treba je ustvariti delavna me­
sta v naših dolinah, ne samo 
zato, da se zaustavijo tis ti, ki 
bi še hoteli oditi. Ustvariti je 
treba pogoje, da se vrnejo tu­
di tis ti, ki so že odšli, da se 
vrnejo k svojim družinam. Sa­
mo tako bomo lahko v bodoč­
nosti praznovali I. Maj s pra­
vim veseljem in večjo vedro­
stjo!» je zaključil govornik.

Marnano  . . . .
C ont. d a lla  prim a

diamo molti lavoratori co­
stretti a dover usare i mezzi 
propri, il che evidentemen­
te influisce in modo notevole 
sul salario mensile già scar­
so che arriva a percepire un 
operaio.

Forse però il benessere, 
che sembra regnare su que­
sta zona, verrebbe notevol­
mente offuscato se si cono­
scessero tutte le vergogne 
che certe aziende nascondo­
no: la sicurezza degli operai,

costretti, loro malgrado, a la­
vorare con macchine perico­
lose, molto spesso è trascu­
rata totalmente, con il risul­
tato che troppo frequente­
mente vediamo persone rovi­
narsi, spesso in modo anche 
irreparabile, a causa della ne­
gligenza e avventatezza del 
datore di lavoro. I consigli di 
fabbrica, i comitati interni, a 
volte gli stessi organi sinda­
cali sono praticamente inesi­
stenti nella stragrande mag­
gioranza delle aziende, e a 
farne le spese è come sem­
pre il lavoratore.

Per trattare sufficientemen­
te il problema ci vorrebbero 
pagine e pagine, basti però 
sapere che dietro la facciata 
di benessere che regna sulla 
cosiddetta «zona della sedia» 
si celano molto spesso dram­
mi umani e vergogne che in­
vocano giustizia, la giustizia 
che sarebbe finalmente il g iu­
sto riconoscimento verso una 
categoria troppo a lungo u- 
miliata e bistrattata.

Predan Mario

FOLKLORE 
NELLE VALLI

Nella sede del «Circolo 
della cultura e delle arti» 
di Trieste, in via Verdi, 1, 
sono stati proiettati dei f il­
mati su alcune tradizioni po­
polari che tuttora persistono 
in certe zone del Friuli e so­
prattutto nella Slavia friu la­
na.

Il lavoro è stato realizzato 
da Olivia Pellis che ha curato 
il montaggio e l'immagine, 
coadiuvata da Andreina Cice­
ri che ha curato il commento 
alle immagini e da Rinaldo e 
Laura Saunich.

Dapprima è stato proietta­
to un filmato sui fuochi epi­
fania, realizzato a Budoia 
(PN) (che si trova alle pendi­
ci del monte Cavallo) il 5 gen­
naio del '73. In questo film a­
to è particolarmente sugge­
stiva la danza di tutta la po­
polazione, di giovani e vec­
chi, attorno al gigantesco fa­
lò che, bruciando nella notte, 
innalza verso il cielo un mu- 
gulo di faville e ripercutendo 
i suoi bagliori sulla gente in 
un incessante alternarsi di 
luci e di ombre, disegna su 
quei volti espressioni m isti­
che e profane nello stesso 
tempo.

Pur nei suoi aspetti parti­
colari questo rito conserva 
qualcosa di sacrale.

Dopo è apparso sullo scher 
mo un filmato sulla novena 
(devetica) di Cras (di Dren- 
chia), realizzato nei giorni 16, 
18, 22 dicembre del 72. In

questo filmato, tra le altre co­
se, spicca soprattutto il de­
voto raccoglimento dello spa­
ruto gruppo che trasporta la 
immagine della Madonna di 
casa in casa, per le vie sas­
sose e tortuose del paese. La 
processione che si snoda per 
quelle viuzze, costeggiate da 
antiche case rustiche incor­
niciate dai caratteristici pog­
gioli lignei, ha in se qualcosa 
di magico, mistico e quasi ir­
reale. Quell’atmosfera miste­
riosa che avvolge il gruppo 
peregrinante ben rappresenta 
il clima dell’attesa natalizia.

Il terzo filmato riguardava 
il carnevale. Dopo una pre­
sentazione della tipologia dei- 
maschere, si passò alla ma­
scherata di Rodda (Valli del 
Natisone), filmata il 5 marzo 
1973.

Tra le altre maschere spic­
ca soprattutto la coppia del 
diavolo e dell’angelo, la qua­
le polarizza l’attenzione di 
tutti. Il diavolo, armato di una 
forca, incarnando il simbolo 
del caos, della confusione e 
del sovvertimento, ne combi­
na di tutti i colori, benché 
l’angeio, il quale rappresenta 
la forza del bene, contrasti 
ogni sua azione tenendolo le­
gato ad una corda.

Poi apparvero sullo scher­
mo, con i loro caratteristici 
copricapi, i «blumari» di Mon­
tefosca, filmati il 6 marzo del
1973.

I «blumari» rappresentano 
una tipologia carnevalesca a 
se stante, conservatasi inin­
terrottamente grazie ad una 
salda tradizione carnevale­
sca, una tipologia unica, pre­
sente solo a Montefosca. Ca­
ratteristici nei loro abiti bian­
chi, con le campanelle pen­
denti sul dorso che quando 
vengono scosse producono lo 
scampanio di una sterminata 
mandria di vacche al pasco­
lo, si distinguono soprattutto 
per il loro bellissimo copri­
capo variopinto, costruito 
con superba abilità dagli e- 
sperti anziani del paese.

Il merito dell’eccellente rea­
lizzazione di questi filmati va 
ad Olivia Pellis che ha sapu­
to cogliere con l’obiettivo le 
espressioni più spontanee e 
più sincere di queste tradizio­
ni che si ripetono da anni nel­
la nostra zona e con il loro 
fascino misterioso ci fanno 
pensare a quei tempi remoti 
non ancora intaccati dallo 
spirito consumistico attuale, 
il quale, monopolizzando que­
ste antiche tradizioni ed ac­
centuando il loro aspetto 
spettacolare e suggestivo, to ­
glie ad esse la potente cari­
ca emotiva e l’ insito messag­
gio sacrale che un tempo le 
contraddistinguevano.

Giorgio Qualizza

In seguito alla riunione te­
nutasi a Milano il 16-3-1974, 
si sono nuovamente incontra­
ti i rappresentanti delle asso­
ciazioni degli emigranti, a 
Udine presso la sede del- 
l’ALEF i giorni 4 e 7 maggio
1974.

I convenuti alla riunione e- 
rano: A. Cont per l’Unione 
Emigranti Sloveni, F. Graziut- 
ti e F. Fabbris per l’ALEF, G. 
Dassi per ACLI/ERAPLE, as­
sente il delegato della PAL 
FRIUL per giustificati motivi.

Lo scopo di detta riunione, 
era la preparazione di un do­
cumento riguardante i pro­
blemi concernenti l’Emigra­
zione, cioè sociali, culturali 
ed economici.

Detto documento sarà sot­
toposto per essere approva­
to ad una più vasta assem­
blea composta da 4 membri 
di ognuna delle quattro asso­
ciazioni. Tale assemblea è 
prevista a ZURIGO (Svizzera) 
per il 15 giugno prossimo.

Durante la stessa verrà co­
stituito un comitato di coor­
dinamento con una segrete­
ria, compito della quale sarà 
di esaminare i vari problemi 
degli emigranti, di discuterli 
e portarli avanti unitariamen­
te.

Nel corso della riunione di 
Udine è stata riesaminata in 
tutti i suoi articoli la Legge 
Regionale n. 24/70 per l’emi­
grazione, per la quale verran­
no proposte delle modifiche.

Nei quattro anni di esisten­
za della Legge si è potuto co­
statare che in molti casi l’ap­
plicazione della stessa, non 
soddisfaceva le esigenze del­
l’emigrante rimpatriato, per­
ciò i responsabili delle quat­
tro associazioni esporranno 
a ll’Assessore Regionale del 
Lavoro ed Emigrazione, Gia­
como Romano, gli articoli 
modificati come seguono:

Va inn a n z itu tto  so tto lin ea to  che 
il prob lem a del rien tro  dei la vo ra ­
to ri em ig ra ti non può essere co ­
m unque a ffro n ta to  e r iso lto  con 
un u ico  p rovved im ento  leg is la tivo , 
ma bensì con la rea lizzazione di 
una d iversa  rea ltà  econom ica  e so ­
c ia le , in cu i si abb ia  veram ente 
una cond iz ione  d i p iena o ccu p a ­
zione ed il superam ento  deg li s q u i­
lib ri te rr ito r ia li: a ttra ve rso  una se ­
rie coo rd ina ta  di in te rven ti che in ­
vestano  l'a ttiv ità  de lla  Regione sia 
nel cam po dei se tto ri p ro d u ttiv i che 
in que llo  deg li im piegh i soc ia li, in ­
se riti nel quadro  di una e fficace  
program m azione  reg iona le  da pe r­
segu ire  con una p rec isa  vo lon tà  
po litica  ed a ttra ve rso  adeguati s tru ­
m enti ope ra tiv i.

E' pe rtan to  a questa  po litica  che 
sono in p rim o  luogo  in te ressa te  le 
assoc iaz ion i de ll'em ig raz ione  e le 
o rgan izzazion i reg iona li dei la vo ra ­
to ri, le qua li devono aver modo di

esprim ers i pa rtico la rm en te , ma non 
so lo , a ttrave rso  la C onsu lta  regio- 
naie d e ll’em igrazione.

Ciò non to g lie  im portanza  a lla  
legge, che deve però essere v is ta  
neua sua g iusta  po rta ta  e per la 
qua le  le organ izzazion i d e ll’em ig ra ­
zione tanno le seguenti proposte , 
ribadendo che alla  sua a ttuazione  
devono com unque ven ire  sem pre 
più s tre ttam en te  in te ressa te  le as­
sociaz ion i, a ttra ve rso  la C onsulta  
e le a ltre  fo rm e d ’in te rven to  e di 
espressione che po tranno  rive la rs i 
u tili per una reale e dem ocra tica  
partec ipazione .
Art. 1 —  OBIETTIVI

O ccorre  qu ind i innanz itu tto  p re ­
c isare  m eglio i due aspe tti d e ll'im ­
pegno regionale:

1) L ’A m m in is traz ione  reg iona le  sì 
propone il r ien tro  dei lavo ra to ri 
em igra ti, rea lizzando —  nel quadro 
di un 'e ffica ce  program m azione  re ­
g iona le  —  una po litica  d i piena 
occupazione , di superam ento  degli 
squ ilib ri te rr ito r ia li e di edaguata  
do taz ione  di serviz i soc ia li.

2) Essa nel con tem po opera per 
la prom ozione  socia le , cu ltu ra le  e 
l ’assistenza m ateria le  dei lavo ra to ri 
em igra ti e de lle  lo ro  fam ig lie .

A lia  de fin iz ione  e a lla  rea lizzazio ­
ne d i questi im pegni devono esse­
re in te ressa te  s tre ttam en te  le as­
soc iaz ion i de ll'em ig raz ione  e le o r­
gan izzazioni reg iona li dei la vo ra ­
to ri.
Art.li 2 /5  —  CONSULTA REGIONA­

LE DELL’EMIGRAZIONE
E' necessario  che il ruo lo  della 

C onsu lta  sia m eglio  p rec isa to , qu a ­
le s trum en to  inc is ivo  di p a rte c ip a ­
zione a lle  sce lte  che rigua rdano  
lo sv iluppo  com pless ivo  del F riu li- 
Venezia G iu lia  e qua le  o rgano rea l­
m ente rapp resenta tivo  d e ll'e m ig ra ­
zione e del m ovim ento  opera io  re ­
g ionale.

O ltre  che esam inare le p o litiche  
genera li per g ross i se tto ri d ’ in te r­
vento, ia C onsu lta  deve po te r esa­
m inare  ed esprim ere  il suo g iu d i­
zio su p roge tti spe c ific i di s v ilu p ­
po per de te rm ina ti se tto ri p ro d u tti­
vi e soc ia li, o p ian i di sv iluppo  d e l­
le lo ca lità  m agg io rm ente  tocca te  
d a li’em igrazione.

Essa ino ltre  deve assum ere an ­
che una funz ione  d ire ttam en te  ope­
ra tiva , prendendo in iz ia tive  in p ro ­
prio ; qua li indag in i e s tud i su pa r­
tic o la ri aspe tti e p rob lem i, per fa r ­
ne sca tu rire  de lle  p roposte  o pe ra ­
tive. Per questo  po tranno  essere 
co s titu ite  in seno a lla  C onsu lta  (e 
m agari con la pa rtec ipaz ione  anche 
di persone al di fu o ri dei suoi com ­
ponenti) com m iss ion i e g rupp i di 
lavoro .

Composizione: Bisogna che sia
ass icu ra ta  una più adeguata  rap ­
presentanza —  in fo rm a m agg io ri­
ta ria  —  deg li em igran ti, de lle  lo ro  
assoc iaz ion i e de lle  o rgan izzazion i 
reg iona li dei la vo ra to ri. C iò si può 
o ttenere  anche senza un aum ento 
del num ero dei m em bri a ttu a li de l­
la C onsu lta , riducendo invece a lcu ­
ne rappresentanze: le qua li o ltre tu t­
to, senza a ss icu ra re  un s ig n ific a ­
tivo  con tribu to , sono rim aste  f in o ­
ra am piam ente  assenti.

Si propone qu ind i che ognuna 
de lle  6 o rgan izzazion i reg iona li d e l­
l ’em igrazione  es is ten ti esprim a nu­
m ero uguale di rappresentan ti, 
cioè su base p a rite tica . Essi d o ­
vrebbero  essere a lm eno 3 per c ia ­
scuna, dei qua li uno res idente  ne l­
la reg ione e due la vo ra to ri em ig ra ­
ti a ll'es tero .

C o n t. a pag. 3

D O N  P A S Q U A L E  G U JO N

BENEČIJA 
GENTI DELLE VALLILE

I
L'intento è di ricordare al­

la gente delle valli di San 
Pietro e di San Leonardo:
1 - che essa è un gruppo, 
non soltanto sul piano sto­
rico, distinto dal resto della 
Nazione a cui appartiene. Il 
dialetto sloveno che vi si par­
la ne è la dimostrazione più 
evidente. Meno evidente, ma 
non meno reale, è il caratte­
re o I’ «anima» della gente 
che porta tuttora l'impronta 
della sua matrice slovena e 
che ha assunto particolari 
modelli di comportamento

nelle sue passate vicende 
storiche;

2 - che la sua storia non 
è insignificante come molti 
tendono a supporre. Le pas­
sate generazioni erano fiere 
della propria identità, tradi­
zioni, abitudini e del ruolo 
svolto negli Stati in cui si tro ­
vavano inserite;
3 - che l’eredità culturale ed 
in particolare il linguaggio, 
anche se ridotto a ll’essenzia­
le, è tu tt’a ltro che disprezza­
bile;

4 - che i passati Governi

italiani si sono sforzati di sra­
dicare ogni parvenza di di­
versa etnicità, onde ottenere 
il livellamento col resto della 
Nazione;

5 - che tra le caratteristi­
che negative degli abitanti 
delle Valli, la più notevole è 
il complesso di inferiorità in 
quanto minoranza etnica.

Complesso ingenerato da 
ignoranza e da vari altri fa t­
tori, non ultimo dei quali, è il 
clima artific ia le di deprez­
zamento premeditatamente 
creato e sostenuto da perso­
ne responsabili del pubblico 
ordinamento.

L’AUTORE

In un remoto passato, i 
proavi della odierna gente 
delle Valli vennero dalle li­
bere steppe dell’Oriente e vi 
si stabilirono. Verso l’anno 
580, occuparono il territorio 
presso le Alpi orientali lascia­

to libero dai Longobardi che 
precedentemente si erano 
trasferiti in Italia.

Nella stessa epoca, altre 
colonie slave si stabilirono 
nei territori bizantini dell’ lstria 
e del Carso.

Dal 776 al 778, ad opera 
dei Franchi, padroni di turno, 
furono invitate 200 famiglie 
slovene a popolare le Valli. 
E da allora, fino alla fine del­
la Repubblica Veneta, 200 ri­
mase il numero fisso dei com­
ponenti la guardia di confine 
a cui si erano obbligate que­
ste famiglie verso gli stessi 
Franchi che non si fidavano 
degli sconfitti Longobardi 
(Grion) e, in seguito, verso 
la Repubblica Veneta.

In quei tempi e, successi­
vamente, sotto i Merovingi, 
il ruolo di servizio militare, 
dato che sotto i Merovingi 
non esistevano truppe perma­

nenti, tranne le guardie di cui 
si circondavano i grandi, era 
considerato vassallaggio e 
non servaggio. I potenti non 
potevano mantenersi tali sen­
za l'appoggio degli inferiori. 
L’appoggio era essenzialmen­
te di carattere militare. Quel­
lo della spada era considera­
to un servizio onorevole. In 
cambio gli inferiori, oltre a 
ricevere loro stessi protezio­
ne contro le angherie di a l­
tri potenti, erano liberi (af­
francati) da diversi altri «o- 
maggi» in natura economica 
e di prestazione d'opera. In 
tal modo gli antenati degli 
odierni abitanti delle Valli, ri­
tennero, e lo erano, mercè il 
loro compito di guardia con­
finaria, di essere parte inte­
grante del potere dello Sta­
to cui appartenevano e per­
ciò di essere uomini liberi, 
perlomeno nel senso che «li­

beri» significava appartenere 
in qualità di membro al po­
polo dei Merovingi: «Ad po- 
pulum Francorum» (Mac 
Bloch).. Tanto che «franco» 
è divenuto sinonimo di libero.

Quando nel decorso dei se­
coli, sotto i Patriarchi, la Re­
pubblica Veneta e fino a ll’ Im­
pero Austro-Ungarico, la gen­
te delle Valli si appellava a- 
gli antichi privilegi si riferiva 
appunto a quelli ottenuti, per­
fezionati successivamente, 
nel sec. Vili dai Franchi in 
cambio del loro servizio mi­
litare.

Qualche storico è d’avviso 
che ci fossero già dei pasto­
ri sloveni sui monti delle Val­
li precedentemente al seco­
lo Vili.

A ltri ne arrivarono nel 779 
invitati dal margravio franco 
Erizzo.

(C o n tin u a )
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J O Ž K O  KRAGELJ :

IVAN TRINKO
(Govori! na tečaju CMD v Murski Soboti dne 25. avg. 1963. ob 
stoletnici rojstva našega pesnika).

Pretekli mesec sem obiskal Beneško S lovenijo. Po dol­
g ih le tih  sem s top il v T rinkovo  hišo. Nekam tesno m i je  
b ilo  p r i srcu. Večkrat sem prestop il ta prag in  vsakikra t 
sem zagledal pred sabo veliko postavo moža, k i je vzbujal 
spoštovanje in  ljubezen. Ž iv ljen je  je  izklesalo na njegovem 
obrazu posebne poteze, k i so govorile o trp lje n ju , samo- 
zatajevanju in  dobro ti. Pol zaprte oči, polne m iline, so 
nehote segle do srca. Prijazen sm ehlja j na ustnicah n i n i­
kogar razočaral. Takemu človeku n is i mogel lagati. Z 
lahkoto si m u odp rl srce, ga vprašal za nasvet in  m u po­
tož il svoje gorje. Vsakogar je  razumel.

Nisem mogel verje ti, da ga n i več. Is ta  soba ko t p re j, 
is t i p o rtre t Toneta K ra lja  in  vendar praznina. N jegov duh 
pa živi.

Prijazna gorska vasica Trčm un, k i je  ko t lastovičje 
gnezdo p rilep ljena  na grič, m u je  dala ž iv ljen je . Tu je  b il 
ro jen  25. janua rja  1863. O troška leta v naravi so m u vtisn ila  
svoj pečat. Ostal je  p reprost ko t je  preprosta  beneška kme­
tica. N ik o li n i za ta jil svojega pokolenja. Čeprav je  b il p ro ­
fesor leta in  leta in  je  živel v mestu, se je  s svo jim i lju d m i 
pogovarja l po domače, ko t b i b il vedno z n jim i rastel. Zato 
so ga vsi im e li radi. Povsod so ga spoštovali, na deželi in  
v mestu.

K o t o tro k  je  vz lju b il naravo, zato se je  vedno rad vra ­
čal v svoje hribe  in  je  tu d i v pesmih, ko t bomo pozneje v i­
deli, izražal domotožje. L ju b il je  cvetje in  ptice, zato so 
b il i zanj najlepši koncerti, ko se je  ustav il v gozdu in  poslu­
šal kosa a li pa škržata v vročem pole tju .

Vasica T rčm un je  b ila  kaplan ija , zato so ga nesli h 
k rs tu  v oddaljeni Šempeter ob Nadiži. D ali so m u ime 
Janez K rizostom -Z la tousti. B il je  res vreden naslednik 
svojega zavetnika.

Osnovno šolo je  obiskoval v Čedadu. Zaslužil je zlato 
m edaljo in  nato so ga spre je li v ško fijsko  g im nazijo  v V id ­
mu (U dine).

Z od liko  je  končal g im nazijo  in  teo logijo . V  če trti g im ­
n az iji se je  začel zanim ati za slovenski jezik. Doma je stak­
n il stare m ohorske kn jige  in  začel b ra ti. P ri tem  m u je  b ila  
uč ite ljica  m ati, k i je  b ila  zelo nadarjena žena.

Sam se je  u b ija l s slovnico in  si sestavil p reprost slo­
varček. S p rid no s tjo  in  vz tra jnos tjo  se je dokopal do tega, 
da je  lepo govoril slovenski in  je  začel tu d i p isa ti v doma­
čem jeziku.

K o t d ija k  se je  srečal s kaplanom  Petrom  Podreka 
(1822— 1889), k i je  im el bogato kn jižn ico  in  je  tu d i sam 
pisal pesmi. P ri n jem  je T rin ko  spoznal Prešerna in  druge 
slovenske p isatelje. T rin ko  sam priznava, da je  p r i n jem  
dob il na jvečjo oporo in  spodbudo, deloma pa tu d i p r i d ru ­
g ih duhovn ik ih  Beneške Slovenije.

Redovnica Miazzo, k i je  na univerzi v Padovi štud ira la  
s lavistiko  in  pred ložila  za d ip lom ski izp it d isertac ijo  o 
Ivanu T rinku , p rav i o beneških duhovn ik ih  sledeče: «Ti 
kaplani, župn ik i in  slovensko navdahnjeni duhovn ik i so 
č u tili neobhodno potrebo po slovenskem p isanju  in  govo­
rje n ju , da so m ogli izvrševati svoje poslanstvo med lju d s t­
vom. Dobro so razumeli, da ubogi km etje  in  gorjan i tud i 
z le ti ne bodo gladko govo rili in  razum eli ita lijanskega 
jezika. N u jno  je  to re j, da n jih ov  duhovnik —  dušni pastir 
govori n jih  jez ik , da j ih  pouči o verouku in  krščanskih 
resnicah».

Ivan  T rin ko  je  spoštoval vse te beneške kaplane in  
česar se je  sam p r i n jih  navzel, je  pozneje skušal n u d iti 
m lajšem u rodu in  je ta rod  podp ira l, b ra n il in  trpe l z n jim , 
ko so p riš la  na jhu jša  leta preganjanja in  zatiranja.

Redovnica Miazzo takole označuje Ivana T rinka : «Ivan 
T rin ko  je  p re je l od narave a li bo lje  od božje Previdnosti 
odločen, im pulziven, o d k r it in  lo ja len  značaj. Rad je p riz ­
nal svoje napake, tu d i če se je  m ora l pon iža ti pred svo jim  
učencem — prav tako pa je  b il junašk i pred kakršnoko li 
oblastjo , ko je  šlo za pravice njegovega ljudstva, k i ga je 
sam tako lju b il in  katerega drug i niso razumeli».

Dne 19. ju n ija  1886 je tud i sam postal duhovnik in  
naslekn ji dan je  v svo ji ro js tn i vasi zapel novo mašo. Re­
dovnica Miazzo takole opisuje njegovo novomašno doži­
vetje: «Povzpel se je  na te hribe  ko t na goro Tabor, da 
b i užival ob te j zavesti: Bogu sem se daroval, da b i se 
neomejno žrtvoval za svoje brate. Gotovo se je  ču til ko t 
duhovni oče tega ljudstva, k i je b ilo  lačno pravice in  razu­
mevanja. K o lik o k ra t se je  iz njegove vedno čiste duše, iz 
njegovega vzvišenega razuma dvignila  k Bogu prošnja: Go­
spod, Oče naš, poslušaj glas svojega ljudstva, daj m u var­
nega vodite lja , da ne bo vedno kolebalo v m ora ln i bedi in  
v zaničevanju med narod i! In  Bog je že poskrbel: Ivan 
T rin ko  bo postal g lasnik tega ljudstva!».

N i ostal ko t preprost kaplan med km ečkim  ljudstvom . 
M ora l se je  p r ip ra v it i na živ ljen je , na borbo, m ora l si je 
p r id o b it i ugled, da bo pozneje mogel nastopati ko t zago­
vo rn ik , ko t tož ite lj. Z a ril se je v knjige. Poleg slovenskega 
jezika je  š tud ira l tud i druge slovanske jezike: srbohrvaščino, 
češčino, poljščino, zlasti pa ruščino. Zaposlili so ga v v idem ­
skem semenišču, k je r je  b il sprva p re fekt, pozneje pa p ro ­
fesor latinščine in  ita lijanščine, od leta 1894 pa profesor 
filo zo fije  in  sicer do le ta 1940, skupno 46 let. Istočasno je 
b il tud i duhovni vodja  dekliškega in ternata  Collegio N ob ili 
Dimesse od leta 1913 do 1942.

V V idm u (U dine) so mu zaupali še druge naloge. Pred 
prvo svetovno vo jsko je b il svetovalec za videmsko p ro ­
vinco in  to edin i iz v rs t duhovnikov, tako so namreč upo­
števali njegove modre, iskrene in  nehlinjene nasvete. Od 
leta 1910 je b il redni član videmske akadem ije za znanost, 
leposlovje in  umetnost. Cerkvena oblast m u je  podelila  dva 
častna naslova: b il je kom orn i ta jn ik  sv. očeta in  častni 
kanonik videmskega kap itlja .

Med prvo svetovno vojsko je  m ora l v pregnanstvo v 
Padovo in  med tem časom so m u Nemci odnesli veliko 
kn jig  in  d rug ih  dragocenosti, zlasti njegove umetniške r i ­
sarske izdelke.

Po končani vo jsk i se je  v rn il v V idem  in  je  upal, da 
bodo nove razmere in  novi časi p rines li tud i njegovemu 
ljuds tvu  več sproščenosti, da b i ku ltu rno  zaživelo in  se 
predstavilo  svetu.

Žal pa je  b il hudo razočaran, čeprav so b il i sinovi Be­
neške Slovenije vedno lo ja ln i d ržavljan i in  so m nogi p re­
l i l i  k r i za I ta lijo , so m ora li pod fašizmom iz p iti grenko čašo 
pelina. Fašizem je  Beneškim Slovencem vzel še zadnje 
ostanke kulturenega ž iv ljen ja . Prepovedal je  m aterinščino 
v šolah in  celo v cerkvah. Vsa prizadevanja Ivana T rinka  
na n a jv iš jih  mestih, tako p r i svetni ko t p r i cerkveni oblasti, 
niso n ič zalegla.

Redovnica Miazzo p rav i o teh razmerah sledeče: «Na­
ravno je, da je  b il Ivan T rinko  antifašist, gotovo ne iz stran­
karskega vid ika, m orda b o lj zato, ke r je  s svojo bogato 
izkušnjo  že ob ro js tvu  fašizma predvideval njegov usodni 
zaton.

Pred vsemi je  b ra n il svobodo jezika, šege in  navade 
vsakega naroda, s svojo ognjevito  in  prepričevalno besedo 
in  s svo jim i spisi je skušal dopovedati vod ite ljem  provinc 
in  občin ta dejstva: ko t im a vsak posameznik svoje fizične 
in  m oralne lastnosti, k i j ih  ne m orem o zatreti, tako ima 
vsak narod svojstveno zgodovino, k i iz fizičnega v id ika  
ob liku je  neizbrisno m oralno, socialno in  narodno vzgojo.

U kin itev slovenskega jezika je  b ila  za Trinka-glasnika 
Beneške Slovenije rana, k i se n i več zacelila.

Če je ita lijanska  k r it ik a  prevlečena z neko rezervira­
nostjo , ko govori a li piše o Ivanu T rinku , je le zato, ker 
n i deloval za neke osebne a li po litične  ko ris ti, ampak zato, 
ke r m u je ljubezen do lju d i narekovala, da odločno in  po­
gumno prikaže n a jbo ljš i način, kako je treba ravnati z 
obm ejn im  ljudstvom , k i je b o lj ko t vsi drug i izpostavljeno 
trp lje n ju , zlorabam  in  zvijačam. Ne m orem o zanikati, da 
b i danes, nekaj le t po njegovi sm rti, nekateri rad i pokopali 
ime msgr. T rinka , češ da je  b il s lavofil. Toda stotine n je ­
govih učencev, stanovskih tovarišev, znanstvenikov in  lite ­
ratov, zlasti pa duhovnik i Beneške Slovenije ga b ra n ijo  in

m u neustrašeno sledijo  in  ga im enu je jo  «veliki uč ite lj» , k i 
n i n ikda r odstopil n it i v na jhu jš ih  nevihtah in  je  vedno s 
p rezirom  gledal na tiste, k i so ga do lž ili, da je sovražnik 
Ita lijanov .

T rinkovo  srce je  u tr ip a lo  tako za I ta li jo  ko t za njegove 
ro jake iz pozabljene zemlje Beneške Slovenije.

N jegov uravnovešen razum, njegova prem očrtna  vest, 
k i n i k lon ila  ne na desno ne na levo, vzbuja jo  spoštovanje 
in  čast».

Zadnje leta se je  um akn il v samoto svo jih  gora, med 
svoje drage, k je r je do zadnjega vzgajal n a jm la jš i rod  neča­
kov in  pranečakov. O pustil je sk rb i tega sveta in  se p rip ra ­
v lja l na sm rt. Z dvema palicam a si je  pomagal, da je  hod il 
v naravo in  se poslavlja l od vsega, kar je  nekoč opeval.

Z Bogom gora, z Bogom 
lepe cvetne trate, 
k i spomine v srcu 
vzbujate m i zlate!
Daleč moram , daleč 
kakor p tič  jeseni, 
ko čez m o rje  žene 
sever ga ledeni.

In  ko je  m is lil na bodočnost, je spet ponovil verze nek­
dan jih  dni:

Nekdo je  nad nami, 
k i nam pota m eri; 
p iov i to re j čolnič, 
p iov i v te j m i veri!

Dočakal je  visoko starost 91 let. Vedel je, da se bliža 
dan ločitve. «Cursum consummavi —  fidem  servavi!» je 
mogel ponav lja ti s svetim  pismom. Izp o ln il je  geslo, k i ga 
je  pred le ti zapisal:

Bog in  domovina!
Evo luč i prave 
v te j d o lin i solzni 
teme in  zmešnjave 
Kadar dan napoči, 
domu k r i rdečo,
Večnemu pa Bogu 
dušo dam gorečo.

Em igranti. . . .

N a d a lje v a n je  p rih o d n jič

i r

PISE  
P ET AR  
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Art. 6 —  ASSISTENZA MATERIALE
Va fa tta  una ch ia ra  d is tinz ione  

tra  provvidenze cu i hanno d ir itto  
tu tt i co lo ro  che rien trano , que lli 
che rien trano  per occupare  un po­
sto  di lavo ro  ne lla  reg ione  e co ­
lo ro  che si trova n o  in p a rtio la ri 
cond iz ion i d i b isogno.

Il p rim o  capoverso  p e rtan to  d o ­
vrebbe essere così fo rm u la to :

«Allo scopo di fa vo rire  il r ie n ­
tro  dei la vo ra to ri em ig ra ti la Re­
gione, a ttra ve rso  i C om uni, opere­
rà i seguenti in te rven ti ».

Per i s ingo li pun ti, poi o cco rre ­
rà tener presente questi c r ite r i:

1) rimborso spese di v iagg io  e 
di trasp o rto  m asseriz ie : ne lla  m i­
sura r ispe ttivam en te  del 75 e del 
50 pe r cen to , a tu tt i co lo ro  che 
rien trano  trovandos i ne lla  com une 
cond iz ione  di la vo ra to ri em ig ra ti (e 
lo ro  fa m ilia ri) ;

2) indennità di prima sistemazio­
ne, per i la vo ra to ri em igra ti (come 
sopra) e lo ro  fa m ilia ri che r ie n tr i­
no per assum ere —  a lm eno un 
com ponente  de lla  fam ig lia  —  un 
posto  di lavoro  nella Regione; n e l­
la m isura  d i L. 150.000 per nucleo 
fa m ilia re  e L. 50.000 per ogni a ltra  
persona che rien tra  assiem e al r i­
ch iedente ;

3) sussidio straordinario per co ­
lo ro  che rien trano , o per i lo ro  
fa m ilia ri, ne lla  Regione in p a rtic o ­
la ri con tingenze o in d if f ic ili co n ­
d iz ion i d i b isogno; ne lla  m isura  di 
L. 100.000 fin o  a L. 300.000.

A parte, devono invece essere 
p rev is ti con spec ifica  fo rm u laz ione  
i seguenti p rob lem i:

1) Trasporto delle salme. In ogni 
caso, per la pa rtico la re  g rav ità  di 
questo  p rob lem a, deve essere  g a ­
ran tito  l'in te rve n to  so lle c ito  da pa r­
te de lla  Regione. La stessa potrà  
successivam ente  p rocedere  a lla  r i­
ch ies ta  del c o n trib u to  al M in is te ro  
del Lavoro. Sem pre per la d e lica ­
tezza e g rav ità  de lle  s ituaz ion i fa ­
m ilia ri che in questi cas i si c rea ­
no, b isogna che l'in te rve n to  possa 
a rriva re  fin o  al 100 per cen to  de lla  
spesa e per un im porto  m assim o 
—  da ti i costi a ttu a li d i trasp o rto , 
ecc. —  fin o  a L. 500.000.

2) Assistenza malattia e ricove­
ro ospedaliero. Si ribad isce  ancora 
una vo lta  che la so luz ione rad i­
ca le e più adeguata  di questo  p ro ­
blema va trova ta  ne lla  convenz io ­
ne con i'IN A M , di cu i del resto 
es is tono  num erosi esem pi a p p lica ­
tiv i.

3) Ricovero in case di riposo.
Ferm o restando l ’ in te rven to  con il 
suss id io  s tra o rd in a rio  nel m om en­
to  del r ie n tro  per i casi d i b isogno, 
il r icovero  nelle case di r iposo  si 
r itiene  più adeguato  se assun to  a t­
trave rso  le leggi reg iona li per l'a s ­
sistenza ag li anzian i res iden ti nel 
F riu li-Venezia  G iu lia , i cu i in te r­
venti non dovranno però  essere in ­
fe rio ri a que lli p rev is ti da lla  L.R. 
24/70,

Fine  nel p rossim o num ero

DRAGI BRAUCI !
T e le k ra t  v am  spet n ap i­

šem n je k i  o m o d re m  an sim-  
p a ičnem  m ožu  naše zem je.  
N a  vars t i  je  r a jn ik  V od op i-  
vac. K d o  ga n i  p oznu  od sta­
re jš ih  an m a n j  s tare jš ih  ju -  
di? Pisu se je  Š te fan  K ja b a j ,  
a po vsjeh d o l in ah  an u Če­
d ad u  so ga b u j  poznali  pod  
im e n o m  «B radač», zatuo, ke r  
je  im en  veliko  brado, k i m u  
je  segala do trebuha. Usi t i ­
sti, k i so ga poznali, zna jo  
p ov jed at,  da je  b iu  b u j  mo-  
d ar, ku  lesica, b u j  ku  n eka ­
te r i  ad vo ka t i ,  sa j je udob ja -  
vu kauže tu d i p ru o t i  n j im .

O svo ji  v e l ik i  b ra d i  je  p ra ­
vu a n k ra t  u o š ta r i j i ,  da im a  
devet lastnosti. Jest se j ih  ne 
zm is l im  vsjeh. Našteu  j ih  
b om  sam uo n jek i .

R a jn ik  V od op ivac  je  p ra ­
vu, da nosi dugo brado zatuo, 
da m u  n je  p o tr je b a  nositi  
kra v a te  an taku o  paršpara  
na c a jtu  an na d enar ju . Pod  
b rado  je  sra jca  lah ko  brez  
o v ra tn ik a ,  ker se ne v id i, p ru  
ta k u o  se ne vid i, če je  pod  
n jo  um azan a  a l  pa raztarga-  
na. P o l je te  —  je  p ravu  —  

m u  d je la  sjenco, pozin ie m u  
d a rž i  go rku o ; k a d a r  je  p a r  
kosilu, m u  n je  t r je b a  ta- 
va juča , ker se m u  čedna  
sra jca  ne umaže, ke r  pade, 
k a r  pade, use na brado. N a-  
za d n jo  je  p ravu, da paršpa­
ra  puno  na d je lu  an na dna-  
r ju ,  ke r  se ne m u o ra  b r it i .

R a jn ik  Vodo p ivac  se je  vo­
zu usako soboto u Č edad  na  
svo jem  koleselju  (calesse).  
N je k o  soboto se je p e ju  
skuoze Š kru to vo . Pousjero-

de je  im eu  puno ž lah te  an  
p a r ja te l ju .  V a b i l i  so ga na 
kosila, večerje  a l p a  na glaš 
vina. T a k u o  ga je  želeu po ­
vab it  t isto soboto tu d i bo ta r  
Jakob  iz Škrutovega.

«Štefan», m u  je jau , «sadà  
greš u Č edad  an v jem , da se 
ti m u d i,  a k a d a r  opraviš  use 
oprav ila ,  te prosim , d a  nas  
pogledaš, da se obarneš, ce­
ne t i  b om  zam jeru !» .

«M u č  norac, k a j  p a  ku o- 
b a rn it  se b om  m u o ru , če bom  
teu p r i t i  d am u , čene bom  
m u o ru  i t i  na V id e m »  m u  je  
odgu oriu  an use se je  za­
sm eja lo .

A n k r a t  sta šla on an r a jn ik  
« P r e p ie r i» iz L jes  na veče­
r jo  k p ro feso r ju  Iv a n u  T r in ­
ku na T a rč m u n . N a  večerj i  
so b l i  še d ru g i d uh o u n ik i .  
K a d a r  so po jed li ,  so se za­
čeli p o g o v a r ja t i  o p obožn ih  
an posv je tn ih  rečeh. R a jn ik  
V o d op ivac  je  znu u šafa t  za 
usako r ječ  p am etn o  an  par-  
m je rn o  besjedo.

«K do  je  ta la ik ,  sam  m ed  
m ašnik i , k i  se takuo  m o d ro  
obnaša?» je  uprašu  Iv a n  
T r in k o  P rep ierna .

«Oh, ne z a m je r te ,  gospod  
profesor, če vam  ga n jesam  
predstavil .  T a  je  Š te fan  K j a ­
b a j  —  Vodopivac , poznan tu ­
d i  pod  im e n o m  «Bradač».  
B ila  srna kupe u s e m in a r ju ,  
a so ga po treh  l je t  ih izgna­
li, k e r  je  b iu  p rev ič  žiu».

«Al je  r jes, gospod Š te ­
fan?» ga upraša  M ons. Iv a n  
T r in k o .

«N e v je r te  m u  nič, gospod  
profesor. N je  takuo. R jes je

sam uo, d a  sm a bla  ku pe  u 
s e m in a r ju ,  a za k i  n jesam  ra- 
tu  d u h o u n ik ,  se je  zgodilo  ta ­
kole:

n jekega  dne p r id e  u šuolo  
ko m iš io n  an nas začnejo  u- 
prašat tuo le  an drugo. Jest 
sem o dg u a r ju ,  on je  pa mu-  
ču. N a z a d n jo  so m i  ja l ,  da  
g re m  la h k o  d am u, k e r  sem  
se zadost navadu. On, k i  je  
biu b u j  tarde  glave, je  ostu '  
d o l n o ta r  še c je l ih  deset 
I jet».

Z a v o jo  tega se m u  je  P re ­
p ie r i  u jezu. K a d a r  sta šla iz 
T a rč m u n a , m u  je  ja u ,  da ne 
bo n ik d a r  vič govo riu  z n j im .

«Oh, še, še bote g uoriu , še 
preča bote guoriu , še p re j ,  
ko p r id e m o  d a m u !»  m u  je  
ja u  Vodopivac.

N je k i  c a j ta  sta šla muče  
n apre j.  K a d a r  sta parš la  na 
V artače , je  uzeu «B radač»  iz 
ga ju fe  «p atarn oštar»  an za­
četi m o l i t i  na glas. B i  ne bluo  
spodobno za d uh o u n ik a ,  če 
bi ne o d g o v a r ju  p a r  m o li tv i .  
K a j  je  teu drugega, ku  od- 
g u a r ja t :  «Čast b od i Bogu  
Očetu, S in u  an Sv. D u h u  —  

Amen».
K a d a r  sta parš la  na P rje -  

veu, za K ona lac , sta se že 
obje la . U fa ru ž u  na L jesah  
sta še n je k i  pop ila  an  potlč  
bla spet d o b ra  p a r ja te l ja .

O V odo p ivcu  j ih  v je m  še 
puno, a v am  j ih  p o v jem  pa 
d ru g ik ra t ,  da ne bom  pre- 
dug.

Vas p o zd rav ja  vaš.

P E T AR M A T A J U R A C
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KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH
DREKA

FAŠISTIČNA PLOŠČA NA 
ZID U  KAM UNSKEGA 
SEDEŽA

Pred nekaj l je t i je  naš ku- 
m unski sedež popunama 
zgoreu. Sada so ga obnovili. 
K o  so ga obnavlja li, so se 
uprašali lju d je , ka j bo jo  nar- 
d il i s tis to  ploščo (lap ide), 
k i so jo  b li postav ili faš is ti 
na zunan ji zid. T ud i kom un­
ski konse lje ri so med sabo 
o tem  govo rili an b li usi za- 
tuo, da se plošča varže dol, 
a je  usedno ostala. Zakaj? 
Kduo je  odgovoren zatuo?

L ju d je  so obsod ili fašizem 
an njega ploščo že puno lje t 
od tega. Mjesca ju l i ja  1943. 
lje ta  so sami dom ačin i popi- 
ka li napis takuo, da se ne 
m ore donas p rebrat, ka j je 
b luo napisano. T ud i če bo 
plošča ostala na zidu, bo p r i­
čalo tis to  popikanje, da l ju ­
d je niso m ara li fašizma. Na 
vsak način m is lim o, da b i 
m uo ra li sk lica ti kom unski 
konsej, da b i o tem  govorili. 
Poslušati pa b i m u o ra li l ju ­
di, k i so usi p ru o ti fašizmu.

Berite 
Novi Matajur

M A LIN S K E  BREZ CJESTE

Obedan ne m ore ta rd iti,  
da je  zanem arju d reški ko­
m un uprašanje kom unskih  
c j  est, posebno od ka r je  za 
š ind ika  gospuod M ario  Na- 
m or. Z g rad ili so cjesta po 
usjeh dreških  vaseh an j ih  
tu d i a s fa ltira li. Lansko lje to  
so a rzšerili an a s fa ltira li tu ­
d i tis to , k i pelje  od K ra ja  
na Solarje, do konfina. Sa- 
muo vasica M alinske je  še 
ostala brez c jeste. L ju d je  iz 
Malinskega p rav ijo , da ne 
zahtevajo asfalta. Zadosto­
vala b i j im  ta jšna cjesta, po 
ka te ri b i se lahko vozili.

P repričan i smo, da bo znu 
ušafat dreški kom un po- 
tr jeban  denar za zgraditeu 
cjeste tu d i u  M alinske an ta ­
kuo naredu srečne tu d i l ju ­
d i iz tele zakotne vasi.

T R U Š N J E

PAS JO JE O K LU ’ AN 
ZLOMU ROKO

D ostik ra t se zgodi, da o- 
ko je  pas človjeka, a bu j 
rjedko, da m u z zobm i zlo­
m i roko. Pa se je  le zgodilo 
takuo. Ž rtev je  M a rija  Z u ffe r 
l i  —  š te fnuova iz naše vasi

— stara 68 lje t. U Čedadu je 
šla obiskat parja te ljco , a je 
dobila  nep rija te lja : psa! U- 
griznu jo  je  u desno roko an 
j i  jo  kar dvakrat zlomu.

PODBONESEC

AUTO M O BIL IZ  CJESTE

K o je vozu svoj automo- 
b il na c jesti med Čedadom 
an Spešo 27-ljetni D ino Ca- 
mugnero iz Kal, je  zavozu’ 
iz cjeste, ker je  b la m okra  
an puzna. U autom obilu  je 
im eu še ženo, Germ ino 
Gujon, staro 22 lje t, taščo 
an 8-ljetno nečakinjo, Ma- 
rioangelo Maion.

Comugnero, njega žena, 
an nječa so d o b ili vič tele­
snih poškodb, samo tašči se 
n i n ič  zgodilo. Use t r i  so 
odpejal u čedadski špitau.

E R B E C

Mladem u paru, Lorenzu 
Domenisu an Cedarmas L ij,  
se je  rod ila  u to rak  7. m aja 
ljepa čičica. Sevjeda, ro js tvo  
male K a tje  (takuo  so j i  dali 
im e), je  parneslo u družino 
an med žlahto puno vese j a. 
Da b i b la zm jera j zdrava an 
vesela!

SRJEDNJE

PO VO ZILI SO GA Z 
AUTOM OBILOM

K o se je  uraču zvečer da- 
m u Buco vaz Carlo, s ta r 61 
lje t, doma iz Gniduce, k i ž i­
vi u Čedadu, ga je  povozu 
autom obilis t. Par te li nesre­
či je  b iu  Bucovaz huduo po­
škodovan. Polom  jene je
im eu noge an je  dobiu d ru ­
ge poškodbe po telesu, če  
bo šlo use lepuo, bo ozdra- 
veu u 35 dneh.

GRMEK

SEUCE

U soboto 27. a p rila  sta se 
poroč ila  u c je rk v i Sv. M i­
klavža, nad S rjednjem , 30 
lje tn i Beppino Sdrau lig  iz 
naše vasi an 24-ljetna One- 
lia  Crisetig  iz Vrha. Z lahta 
an p a r ja te lji j im  že lijo  puno 
sreče an vese j  a u n jih  skup­
nem ž iv ljen ju .

SV. LJENART

«C IN G H IA L I»  
DJELAJO ŠKODO

Jagri, t is t i,  k i so bu j sarč- 
n i an bu j kuražni, se za ve­
sele, kadar se j im  povje, da 
so se u d o lin i parkaza li te 
d u ji prasci. V e lik  je  p razn ik

za jagra, če ub ije  adnega 
«cinghiala». «Gušta ne obe­
dan plačja», «pravijo  par 
nas.

Ma usi vemo, da veseje od 
jagru, je  žalost za kumete. 
Oni se ne m ore jo  veselit, 
kadar se parkažejo t i  č rn i 
prasci, ke r d je la jo  na puo ju  
ve liko škodo. Te parv i tje- 
dan so spet «preorali» n jivo  
C ir ilu  Ošnjaku iz Ošnjega. 
N arbuojša njega n jiva , med 
H rastovjem  an Ošnjem, je 
že bla posjana s s jerkam , a 
so mu jo  takuo p reora li, da 
zgubi 80% pardje lka. Nago- 
barnost je, da bo jo  še «ora­
li». Kduo bo plač ju  škodo 
našim kumetom?

G O R E N JA  
M J E R S A

TMJELI SMO NOVICE

U soboto 11. m aja sta si 
ob jub ila  venčno zvestobo 
Chiacig D ino an G iannina 
V iž in  iz naše vasi. Na ženit- 
kah je b luo puno žlahte, pa- 
r ja te lju  an znancu, k i žele 
m ladem u paru  puno sreče, 
zdravja an vese j  a.

BRDO

PR EDSED NIK 
KULTURNEGA DRUŠTVA 
«IVAN  TR IN KO »
PROF. V ILJE M  CERNO JE 
POSTAL OCE

M arisa Cher, žena p ro f. 
Cerna, je  pov ila  v videm ski 
porodn išn ic i lepega in  zdra­
vega sinčka. Z b ra li so m u le­
po slovensko im e Boris. 
M ladem u paru  čestita jo  za

ta veseli dogodek vsi p r ija ­
te l j i in  znanci, a posebno 
č lani ku lturnega društva 
«Ivan T rinko», ka te rim  se 
p rid ružu je  «Novi M atajur». 
M alem u Borisu pa želimo 
dosti zdravja  in  sreče v ži­
v lje n ju , k i ga im a pred sabo.

DVJE 
GONALCE

Po dnevi spije, 
po noč živi, 
sojo k r i p ije, 
sojo te luo jia

(ofjo.r}9d m i on%

Š tje ri hod ijo , 
št j  e ri zuone, 
dva gledata, 
dva kažeta, 
dva m igata 
an adan poganja

( BA BJJf )

Tele gonalce je  povjedala 
Verg in ja  Kaučič iz Gorenje­
ga Tarbjà.

ZADNJA  
NOVICA

V soboto 18. maja je bila v 
Gorici konferenca o slovenski 
manjšini v Ita liji. Konferenca 
je bila na sedežu goriške po­
krajine in jo je pripravila go- 
riška pokrajinska uprava. O 
položaju slovenske manjšine 
v Ita liji so govorili njeni naj­
višji predstavniki s Tržaške­
ga, Goriškega in Benečije.

Za beneške Slovence je go­
voril prof. Viljem Černo, pred­
sednik kulturnega društva 
«Ivan Trinko».

Več bomo poročali v pri­
hodnji številki.

Kjer ni ljudi, se hiše podirajo.

OB STARI LISTINI

M r j è svetilka moja, ker pozno še bedim;
zamišljen pri listini iz davnik lét slonim. 

Jednakomerno ura na steni se glasi,
okrog v globokem m iru vse spava, vse molči. 

Pošilja mesec v sobo srebrni svetli žar;
jednajst že ura bije, a kaj mi nje udar?

Kako čarobno-milo skrivnostem polumrak
obstira me! Prečuden se zdi mi lunin trak!

Kaj giblje se, kaj zbira? Kaj ta nejasna zmes?
I  v mesečini blédi kaj ta pomenja ples?

Za senco senca živa sem gnete se vrteč;
obstane ura; tihi dom gledam svoj strmeč. 

Očaki sivolasi pred mano se vrté,
junaki dolgobradi in deklice brdké;

Mladine živobujne naspé se zbor cvetan
in babic se in mater in dece broj glasan.

Šepet in govor, smehi in petja glas krepak 
o pozni uri udarja skoz tih i nočni zrak.

A kdo vesele družbe prijazni roj si, kdo?
Kaj res moj dragi jezik mi bije na uho?

Oh, vem! iz starodavnih vi vstali ste grobov 
in sem se potrudili ogledat svet si nov.

Nov svet, oh, beda naša, nekdanji slavski raj, 
od tujega navala preplavljen od nekdaj!

Oh, kje so vaša sela, kje sled je vaših koč?
In  kje nekdanja slava, kje moč je od nekoč? 

Kaj vmičeš se mi, družba? Pri meni tu postoj!
Živite, dedje naši! oh, živi, narod moj!...

Zaman! —  z blestečim žarom izginjajo molče;
zastonj za n jim i širim  povzdignjiene roké; 

Zaman! Odšli!... in mesec se skril je v gozd zavoj. 
Polnoč mi ura bije, spet krog globok pokoj!

To listino iz X I I .  stol. sem dobil v mestni vi­
demski knjižnici. Navedenih je v n ji mnogo prekra­
snih, pristno slovenskih osebnih imen. Iz nje se 
lahko vidi, kako so prišli daleč v sredino furlanske 
planjave nekdanji Slovenci, ~d katerih pa zdaj ne 
ostaja drugega sledu, nego bolj ali manj zamotana 
slovenska imena nekaterih vasi in rek.

(Op. pisat.)

SULLE A N T IC H E  CARTE ( * )

Assorto sulle an tiche  carte  veglio  
e m ’a t ta rd o  m e n tre  i l  m io  lu m e  m uore.
Q uan do  in to rn o  nella p ro fo n d a  pace 
ognuno d o rm e  o tace 
e solo l'oro log igo  a lla  parete  
m o n o to n o  scandisce esatto i l  tem po,  
getta  la  lu n a  d e n tro  la  m ia  stanza  
la  ch ia ra  a rgentea  luce: 
u n d ic i  r in tocch i, e m i  sento preso  
d a lla  m ag ia  d e l l ’o m b ra  
d a l m isterioso  nastro  de lla  luna.
E  d ’im p rovv iso  vedo
m uo vers i d i  fo rm e ,  addensate  insieme,
com e u na  len ta  danza;
N e l la  p a l l id a  luce de lla  notte ,  
d ie tro  la  p r im a  o m b ra  
ne a p p are  u n 'a l t ra  e ru o ta . . .
S i  fe r m a  i l  tem po  e g uardo !
I  vecchi p a d r i  da lle  ch iom e grige
e g li  a n t ic h i  e ro i da lle  lunghe barbe  
e le ag il i  ragazze vengono avanti.
D e l la  g ioventù  a rd i ta  l ’adunata ,  
delle donne e le m a d r i  e de i fa n c iu l l i  
i l  sonante stuolo  d is t in to  ascolto, 
ch ia ro  odo il sussurro  la voce i l  riso  
e il canto ne lla  ta rd a  o ra  n o t tu rn a .
D e lla  vivace schiera
non  riconosco la  g ent i l  pa ro la?
A l m io  orecchio  davvero  g iunge i l  suono  
d e lla  m ia  l in gua  am ata?
Oh, lo so. D a i  sepolcri a n t ic h i  so rt i  
giungete a v is ita re  il m o n d o  nuovo:
I I  m o n d o  nouvo! L a  m is e r ia  nostra !
T ra v o lto  h anno  da tem po  i l  vostro  an tico  
g lorioso m o n d o  le s tran ie re  ondate.
D ove sono o ra  i vo s tr i  accam pam enti?
E  dove le tracce de i vostr i  carr i?
D ove la  g lo r ia  dei lo n ta n i te m p i  
e la severa forza?
M a  già d ilegua la f ie ra  compagnia...
V ive te  av i nostr i ,  v iv i po p o l m io !
In v a n o . Assieme a l  lu m in oso  raggio  
le o m b re  av ite  svaniscon silenziose.
Levo le m a n i  invano.
S com parsa  è la  visione.
In  una  densa nuvo la  la lu n a  
cela l 'argenteo  nastro.
E '  m ezzanotte. E  n u o vam en te  in to rn o  
regna una p ro fo n d a  e serena quiete.

IVAN TR IN K O
(traduzione di Paolo Petricig)

( * )  Ho trova to  un an tico  docum ento  del XI seco lo  ne lla  b i­
b lio teca  c iv ica  di Udine. Vi sono r ip o rta ti m o lti b e llis s im i nomi 
di persona squ is itam en te  s loven i. Dal docum ento  si vede bene 
com e da te rre  rem ote  siano g iu n ti f in o  al cen tro  de lla  p ianura 
fr iu lan a  g li s loven i di un tem po, d i cu i oggi non rim ane a ltra  
tracc ia  che a lcuni nom i s loven i, p iù o meno con fus i, d i qualche 
paese o di qualche fium e. (Nota de llo  s c r it to re ) .

Fašistična plošča na zidu občinske­
ga sedeža v Dreki.
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Znana prodajalna sadja in zelenjave v Čedadu


